
Anweisungen zum Gebrauch
Lieber Fan,
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses 3D-Wandtattoo mit LED-
Beleuchtung entschieden haben. Bei Fragen, kontaktieren Sie un-
seren Kundenservice: www.dspro.de/kundenservice

Symbolerklärung
Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt Verletzungs-
gefahren an. Die dazugehörenden Sicherheitshinweise 
aufmerksam durchlesen und an diese halten.
Schaltzeichen für Gleichstrom

Anweisungen zum Gebrauch vor Verwendung lesen!

Ergänzende Informationen

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Das Produkt dient zur Dekoration und Beleuchtung von Innenbe-

reichen.
• Das Produkt ist kein Spielzeug! 
• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine ge-

werbliche Nutzung bestimmt. Nur wie in den Anweisungen zum 
Gebrauch beschrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt 
als bestimmungswidrig.

SICHERHEITSHINWEISE

 ■ Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fernhalten. Es be-
steht Erstickungsgefahr!  

 ■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Bat-
terien und Produkt für Kinder und Tiere unerreichbar aufbewah-
ren. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Wurde 
eine Batterie verschluckt, umgehend medizinische Hilfe in An-
spruch nehmen.

 ■ Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. Es 
besteht Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroff enen Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe in Anspruch 
nehmen.

 ■ Vor dem Einlegen der Batterien prüfen, ob die Kontakte im Pro-
dukt und an den Batterien sauber sind, und ggf. reinigen.

 ■ Nur den in den technischen Daten angegebenen Batterietyp ver-
wenden.

 ■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterie- 
Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität 
benutzen. Beim Batterietausch auf die Polarität (+ / –) achten.

 ■ Die Batterien aus dem Produkt herausnehmen, wenn diese ver-
braucht sind oder das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird. 
So werden Schäden durch Auslaufen vermieden.

 ■ Das Produkt vor off enem Feuer, Wärmequellen, Frost, Nässe, 
Feuchtigkeit sowie Stößen schützen.

 ■ Zum Aufhängen geeignetes Befestigungsmaterial verwenden. 
Bei Unsicherheit, ob das mitgelieferte Befestigungsmaterial für 
die Wand geeignet ist, im Fachhandel beraten lassen.

 ■ Das Produkt an einer sicheren Stelle auf einem trockenen Un-
tergrund anbringen.

 ■ Vor dem Bohren sicherstellen, dass hinter der beabsichtigten 
Bohrstelle keine Rohre oder Leitungen verlaufen.

 ■ Das Produkt nicht auseinandernehmen und nicht versuchen, es 
zu reparieren. Bei Schäden den Kundenservice kontaktieren. 
Die einzelnen LEDs sind nicht austauschbar.

 ■ Zum Reinigen des Produktes keine ätzenden oder scheuernden 
Reinigungsmittel verwenden! Sie könnten die Oberfl äche be-
schädigen.

Lieferumfang
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Trans-
portschäden überprüfen. Bei Schäden, nicht verwenden, sondern den 
Kundenservice kontaktieren.
1 x  Wandtattoo 2 x Schrauben und Dübel
1 x LED-Ball 1 x Anweisungen zum Gebrauch

Es werden 3 Batterien (1,5 V; AA) benötigt. Diese sind nicht 
im Lieferumfang enthalten.

Anbringen
Wandtattoo
Das Wandtattoo hält auf allen glatten Wänden. Darauf achten, 
dass die Oberfl äche frei von Staub, Fett und störenden Gegenstän-
den (z. B. Nägeln) ist. Die Schutzfolie teilweise abziehen und das 
Wandtattoo  langsam von einer Seite zur anderen festkleben, damit 
keine Luftblasen entstehen.
LED-Ball
Auf der Rückseite des LED-Balls befi nden sich zwei Aussparungen 
für Schrauben. 
Den LED-Ball mit geeignetem Befestigungsmaterial in der Mitte des 
Wandtattoos (siehe Markierung auf dem Wandtattoo) an der Wand 
anbringen. Dabei unbedingt die Sicherheitshinweise zur Montage 
(siehe Abschnitt „Sicherheitshinweise“) beachten.

Batterien einlegen / wechseln
1. Die Rastnase am Batteriefachdeckel greifen und zusammen-

drücken. Den Deckel gleichzeitig hochziehen.
2. Gegebenenfalls verbrauchte Batterien entnehmen und 3 neue 

Batterien (1,5 V; AA) einlegen. Dabei auf die korrekte Polarität 
(+ / –) achten.

3. Den Batteriefachdeckel aufsetzen und herunterdrücken. Dabei 
darauf achten, dass die Rastnasen in den dafür vorgesehenen 
Aussparungen sitzen. Der Batteriefachdeckel muss hör- und 
spürbar einrasten.

Wenn die Leistung der LEDs nachlässt, die Batterien ersetzen.

Ein- / Ausschalten
Den LED-Ball ein- bzw. ausschalten, indem der Touch-Sensor an 
der Seite berührt wird.
Durch längeres Berühren (ca. 3 Sekunden) des Touch-Sensors 
kann der Timer eingeschaltet werden. Der LED-Ball schaltet sich 
nach 60 Minuten automatisch aus. 

Technische Daten
Artikelnummer DSDC: 02016
Artikelnummer BMG: 205452
Modellnummer: CY0106
Stromversorgung: 4,5 V DC (3 x Batterie 1,5 V; AA)
ID Anweisungen: Z 02016 M BMG V1 0920 mh

Entsorgung
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoff sammlung zuführen. 

Batterien sind vor der Entsorgung des LED-Balls zu ent-
nehmen und getrennt vom Produkt an entsprechenden Sam-
melstellen abzugeben.
Der LED-Ball unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/
EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). Dieses Pro-
dukt nicht als normalen Hausmüll, sondern umweltgerecht 
über einen behördlich zugelassenen Entsorgungsbetrieb ent-
sorgen.

Kundenservice / Importeur:
DS Direct GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland •  +49 38851 314650 *)

*) Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.
Alle Rechte vorbehalten.
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Customer Service / Importer:
DS Direct GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany •  +49 38851 314650 *)

*) Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.
All rights reserved.

Instructions for Use
Dear Fan,
We are delighted that you have chosen this 3D wall tattoo with 
LED lighting. If you have any questions, contact our customer ser-
vice department: www.dspro.de/kundenservice

Explanation of Symbols
Danger symbol: This symbol indicates dangers of injury. 
Read through the associated safety notices carefully and 
follow them.
Symbol for direct current

Read the instructions for use before using the product!

Supplementary information

Intended Use
• The product is used for decorating and illuminating indoor areas.
• The product is not a toy! 
• The product is designed for personal use only and is not in-

tended for commercial applications. Only use it in the manner 
described in the instructions for use. Any other use is deemed 
to be improper.

SAFETY NOTICES

 ■ Keep children and animals away from the packaging material. 
There is a danger of suff ocation!  

 ■ Batteries can be deadly if swallowed. Batteries and the product 
should be kept out of the reach of children and animals. There 
is a danger of burns from battery acid! If a battery is swallowed, 
medical attention must be sought immediately.

 ■ If a battery has leaked, do not allow your skin, eyes and mucous 
membranes to come into contact with the battery acid. There is a 
danger of burns from battery acid! If you touch battery acid, rinse 
the aff ected areas with abundant clear water straight away and 
seek medical assistance immediately.

 ■ Before inserting the batteries, check whether the contacts in the 
product and on the batteries are clean, and clean them if neces-
sary.

 ■ Use only the battery type specifi ed in the technical data.
 ■ Always replace all batteries together. Do not use batteries of 

diff erent types or brands, or batteries with diff erent capacities. 
When replacing batteries, ensure the correct polarity (+ / –).

 ■ Take the batteries out of the product when they are dead or if 
you will not be using the product for a prolonged period. This will 
prevent any damage caused by leaks.

 ■ Protect the product from naked fl ames, heat sources, frost, wet 
conditions, moisture and impacts.

 ■ Use suitable fastening material to hang up the product. If you are 
unsure whether the fastening material supplied is suitable for the 
wall, seek advice from a specialist stockist.

 ■ Attach the product in a secure position on a dry surface.
 ■ Before drilling, ensure that there are no pipes or cables behind 

the intended drilling point.
 ■ Do not take the product apart and do not attempt to repair it. 

Contact the customer service department if there is any dam-
age. The individual LEDs cannot be replaced.

 ■ Do not use any caustic or abrasive cleaning agents to clean the 
product! These might damage the surface.

Items Supplied
Check the items supplied for completeness and the components for 
transport damage. If you fi nd any damage, do not use the product but 
contact our customer service department.
1 x  wall tattoo 2 x screws and dowels
1 x LED ball 1 x instructions for use

3 batteries (1.5 V; AA) are required. These are not supplied 
with the product.

Attaching
Wall Tattoo
The wall tattoo will stick on all smooth walls. Make sure that the 
surface is free of any dust, grease or interfering objects (e.g. nails). 
Partly peel off  the protective fi lm and fi rmly stick on the wall tattoo 
slowly from one side to the other so that no air bubbles are pro-
duced.
LED Ball
On the back of the LED ball there are two recesses for screws. 
Use suitable fastening material to attach the LED ball to the wall in 
the middle of the wall tattoo (see the marking on the wall tattoo). It 
is essential that you follow the safety notices for assembly (see the 
“Safety Notices” section).

Inserting / Changing Batteries
1. Grip and press down the locking lug on the battery compartment 

cover. Pull up the cover at the same time.
2. Remove used batteries if necessary and insert three new 

batteries (1.5 V; AA). Pay attention to the correct polarity (+ / –).
3. Reattach the battery compartment cover and press it shut. When 

you do this, make sure that the locking lugs sit in the recesses 
which are provided for them. You must hear and feel the battery 
compartment cover engage.

If the performance of the LEDs diminishes, the batteries need to be 
replaced.

Switching On / Off 
Switch the LED ball on or off  by touching the touch sensor on the 
side.
The timer can be switched on by touching the touch sensor for long-
er (approx. 3 seconds). The LED ball switches off  automatically after 
60 minutes. 

Technical Data
Article number DSDC: 02016
Article number BMG: 205452
Model number: CY0106
Power supply: 4.5 V DC (3 x 1.5 V battery; AA)
ID of instructions: Z 02016 M BMG V1 0920 mh

Disposal
Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner so that it can be recycled. 

Batteries should be removed before disposing of the LED ball 
and disposed of separately from the product at suitable col-
lection points.
The LED ball is governed by the European Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE). 
Do not dispose of the product as normal domestic waste, but 
rather in an environmentally friendly manner via an offi  cially 
approved waste disposal company.

02016_DE-EN_FR_NL_A4_V1.indd   202016_DE-EN_FR_NL_A4_V1.indd   2 16.09.2020   15:34:2016.09.2020   15:34:20



Service après-vente / importateur :
DS Direct GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Allemagne •  +49 38851 314650 *)

*) Prix d’un appel vers le réseau fi xe allemand au tarif de votre fournisseur.
Tous droits réservés.

Instructions d’utilisation
Cher fan,
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition de ce tatouage mural 
3D avec éclairage DEL. Pour toute question, veuillez contacter 
notre service après-vente : www.dspro.de/kundenservice

Explication des symboles utilisés
Symbole de danger : ce symbole signale les risques de 
blessures. Lire et observer attentivement les consignes 
de sécurité correspondantes.
Signe de commutation pour le courant continu

Lire les instructions avant l’utilisation !

Informations complémentaires

Utilisation conforme
• Le produit sert à la décoration et à l’éclairage d’espaces intérieurs.
• Ce produit n’est pas un jouet ! 
• Ce produit est conçu pour un usage domestique, non profession-

nel. À employer uniquement tel que stipulé selon les instructions 
d'utilisation. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 ■ Ne pas laisser les emballages à la portée des enfants et des 
animaux. Risque de suff ocation !  

 ■ L'ingestion de piles peut être mortelle. Conserver les piles et le 
produit hors de portée des enfants et des animaux. Risque de 
brûlures causées par l’électrolyte des piles ! En cas d'ingestion 
d'une pile, faire immédiatement appel aux secours médicaux.

 ■ Si une pile fuit, éviter tout contact de la peau, des yeux ou des 
muqueuses avec l'électrolyte. Risque de brûlures causées par 
l’électrolyte des piles ! En cas de contact avec l'électrolyte, rin-
cer immédiatement et abondamment à l'eau claire les zones 
touchées, puis faire appel sans attendre aux secours médicaux.

 ■ Avant de mettre les piles en place, vérifi er si les contacts au 
sein du produit et sur les piles sont propres ; les nettoyer le cas 
échéant.

 ■ Utiliser uniquement le type de pile indiqué dans les caractéris-
tiques techniques.

 ■ Remplacer toujours toutes les piles en même temps. Ne pas uti-
liser de piles de type, de marque ou de capacité diff érents. Au 
remplacement des piles, respecter la polarité (+/–).

 ■ Retirer les piles du produit lorsqu'elles sont usagées ou que le 
produit ne sera plus utilisé pendant une assez longue période. 
Ceci évite ainsi les dommages dus à d'éventuelles fuites de piles.

 ■ Veiller à ce que le produit ne soit pas soumis à des chocs ; le 
maintenir éloigné de toute fl amme ouverte ou autre source de 
chaleur, ne pas l'exposer au gel, à l'humidité et ne pas le mouiller.

 ■ Pour la suspension, utiliser un matériel de fi xation approprié. S’il 
n’est pas sûr que le matériel de fi xation fourni soit bien adapté au 
mur, se faire conseiller par un revendeur spécialisé.

 ■ Appliquer le produit dans un endroit sûr, sur un support sec.
 ■ Avant de percer, s’assurer qu’aucun tuyau ou conduite ne passe 

derrière l’emplacement prévu.
 ■ Ne pas démonter le produit et ne pas tenter de le réparer soi-

même. En cas d'endommagement, contacter le service après-
vente. Les DEL ne se remplacent pas.

 ■ Pour nettoyer le produit, ne pas utiliser d’agents corrosifs ou 
abrasifs, ceux-ci pouvant endommager les surfaces du produit.

Composition
S’assurer que l’ensemble livré est complet et que les composants ne 
présentent pas de dommages imputables au transport. En cas de 
dommages, ne pas utiliser le produit et contacter le service après-
vente.
1 x  tatouage mural 2 x vis et chevilles
1 x balle à DEL 1 x instructions d’utilisation

3 piles (1,5 V ; AA) sont requises. Elles ne sont pas fournies.

Mise en place
Tatouage mural
Le tatouage mural adhère sur tous les murs lisses. Veiller à ce que 
la surface soit exempte de poussière, de graisse et d’objets gênants 
(par ex. des clous). Retirer partiellement le fi lm de protection et col-
ler lentement le tatouage mural d’un côté à l’autre en évitant d’empri-
sonner des bulles d’air.
Balle à DEL
Au dos de la balle à DEL se trouvent deux évidements pour les vis. 
Accrocher au mur la balle à DEL avec le matériel de fi xation appro-
prié au centre du tatouage (voir repère sur le tatouage). Respecter 
pour ce faire impérativement les consignes de sécurité données 
pour le montage (voir section « Consignes de sécurité »).

Mise en place / remplacement des piles
1. Saisir le cran d'arrêt sur le cache du compartiment à piles et le 

presser tout en relevant le cache.
2. Le cas échéant, ôter les piles usagées et insérer 3 piles neuves 

(1,5 V ; AA) en respectant la bonne polarité (+/–).
3. Positionner le cache sur le compartiment à piles puis appuyer 

dessus. Veiller à ce que les crans d'arrêt viennent se loger dans 
les évidements prévus à cet eff et. Le cache du compartiment à 
piles doit s’encliqueter de façon audible et palpable.

Lorsque les DEL perdent de leur puissance, il faut changer les piles.

Marche / arrêt
La balle à DEL s’allume ou s’éteint par affl  eurement du capteur tac-
tile sur le côté.
Un contact prolongé (d’env. 3 secondes) du capteur tactile permet 
d’enclencher la minuterie. La balle à DEL s'arrête automatiquement 
au bout de 60 minutes. 

Caractéristiques techniques
Référence article DSDC : 02016
Référence article BMG : 205452
Numéro de modèle : CY0106
Alimentation électrique : 4,5 V CC (3 x piles de 1,5 V ; AA)
Identifi ant instructions : Z 02016 M BMG V1 0920 mh

Mise au rebut
Se débarrasser des matériaux d'emballage dans le respect 
de l'environnement en les déposant à un point de collecte 
prévu à cet eff et. 

Avant la mise au rebut de la balle à DEL, il faut en retirer les 
piles et remettre séparément le produit et les piles aux points 
de collecte appropriés.
La balle à DEL est assujettie à la directive européenne 
2012/19/UE applicable aux déchets d'équipements élec-
triques et électroniques (DEEE). Ce produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères et doit être mis au rebut 
dans le respect de l’environnement par une entreprise de 
recyclage agréée.
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Klantenservice / importeur:
DS Direct GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland •  +49 38851 314650 *)

*) Bellen naar het Duitse vaste netwerk tegen het tarief van uw provider.
Alle rechten voorbehouden.

Aanwijzingen voor het gebruik
Beste fan,
Wij danken u dat u hebt gekozen voor de aankoop van deze 3D-
wandtattoo met led-verlichting. Bij vragen kunt u contact opne-
men met onze klantenservice: www.dspro.de/kundenservice

Uitleg van de symbolen
Gevaarsymbolen: dit symbool wijst op verwondingsge-
vaar. Lees de bijhorende veiligheidsaanwijzingen aan-
dachtig door en volg deze op.
Symbool voor gelijkspanning

Gebruiksaanwijzingen van tevoren lezen!

Aanvullende informatie

Doelmatig gebruik
• Het product is bedoeld voor decoratie en verlichting van binnen-

ruimtes.
• Het product is geen speelgoed! 
• Het product is bedoeld voor privégebruik, niet voor commerciële 

doeleinden. Gebruik het product uitsluitend zoals beschreven in 
de aanwijzingen over het gebruik. Elk ander gebruik geldt als 
ondoelmatig.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen 
en dieren. Er bestaat verstikkingsgevaar!  

 ■ Batterijen kunnen levensgevaarlijk zijn als ze worden ingeslikt. 
Batterijen en product bewaren buiten het bereik van kinderen en 
dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door batterijzuur! Roep 
meteen medische hulp in wanneer een batterij werd ingeslikt.

 ■ Als een batterij heeft gelekt, voorkom dan dat huid, ogen en 
slijmvliezen in contact komen met het batterijzuur. Er bestaat 
verwondingsgevaar door batterijzuur! Bij contact met batterij-
zuur de getroff en plaatsen direct met veel schoon water spoelen 
en onmiddellijk een arts raadplegen.

 ■ Controleer voordat u de batterijen plaatst of de contacten in het 
product en op de batterijen schoon zijn en reinig deze indien 
nodig.

 ■ Gebruik uitsluitend het batterijtype dat staat vermeld in de tech-
nische gegevens.

 ■ Vervang altijd alle batterijen. Gebruik geen verschillende soor-
ten of merken batterijen of batterijen met een verschillende ca-
paciteit. Let bij het vervangen van de batterijen op de polariteit 
(+ / –).

 ■ De batterijen uit het product nemen wanneer deze leeg zijn of 
wanneer het product langere tijd niet wordt gebruikt. Zo voor-
komt u schade door lekken.

 ■ Bescherm het product tegen open vuur, warmtebronnen, nattig-
heid, vocht en schokken.

 ■ Voor het ophangen geschikt bevestigingsmateriaal gebruiken. 
Wanneer u niet zeker weet of het meegeleverde bevestigings-
materiaal geschikt is voor uw muur, advies inwinnen bij de vak-
handel.

 ■ Het product op een veilige plek op een droge ondergrond aan-
brengen.

 ■ Controleer vóór het boren of op de plaats waar u wilt boren geen 
buizen of leidingen lopen.

 ■ Het product niet demonteren en niet proberen om het te repa-
reren. Neem in geval van schade contact op met de klantenser-
vice. De losse Leds zijn niet vervangbaar.

 ■ Gebruik voor de reiniging van het product geen bijtende of schuren-
de reinigingsmiddelen! Deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Omvang van de levering
Controleer of de levering volledig is en de onderdelen geen trans-
portschade hebben opgelopen. Bij beschadiging niet gebruiken maar 
contact opnemen met de klantenservice.
1 x  wandtattoo 2 x schroeven en pluggen
1 x led-bal 1 x gebruiksaanwijzing

Er zijn 3 batterijen (1,5 V; AA) nodig. Deze zijn niet 
meegeleverd.

Aanbrengen
Wandtattoo
De wandtattoo hecht op alle gladde wanden. Zorg ervoor dat het op-
pervlak vrij is van stof, vet en in de weg liggende voorwerpen (bijv. 
spijkers). Trek de beschermfolie gedeeltelijk weg en plak de wand-
tattoo langzaam van de ene naar de andere kant, zodat er geen 
luchtbellen ontstaan.
Led-bal
Op de achterkant van de led-bal bevinden zich twee uitsparingen 
voor schroeven. 
Bevestig de led-bal met geschikt bevestigingsmateriaal in het mid-
den van de wandtattoo (zie markering op de wandtattoo) aan de 
wand. Neem hierbij in elk geval de veiligheidsaanwijzingen voor de 
montage (zie sectie ‘Veiligheidsaanwijzingen’) in acht.

Batterijen plaatsen / vervangen
1. Pak het nokje op het deksel van het batterijvak vast en druk het 

samen. Trek gelijktijdig het deksel omhoog.
2. Eventueel de lege batterijen verwijderen en 3 nieuwe batterijen 

(1,5 V; AA) plaatsen. Let daarbij op de juiste polariteit (+ / –).
3. Het batterijvakdeksel plaatsen en omlaag drukken. Let er daarbij 

op dat de nokjes in de daarvoor bedoelde gleuven zitten. Het 
batterijvakdeksel moet hoor- en voelbaar vastklikken.

Wanneer de prestatie van de leds minder wordt, moeten de batterijen 
worden vervangen.

In- / uitschakelen
Schakel de led-bal in of uit door de touchsensor aan de zijkant aan 
te raken.
De timer kan worden ingeschakeld door de touchsensor langer (ca. 
3 seconden) aan te raken. De led-bal wordt na 60 minuten automa-
tisch uitgeschakeld. 

Technische gegevens
Artikelnummer DSDC: 02016
Artikelnummer BMG: 205452
Modelnummer: CY0106
Stroomvoorziening: 4,5 V DC (3 x batterij 1,5 V; AA)
ID aanwijzingen: Z 02016 M BMG V1 0920 mh

Verwijderen
Verwijder het verpakkingsmateriaal op milieuvriendelijke wij-
ze en breng dit naar een recyclepunt. 

Batterijen moeten vóór het afvoeren van de led-bal worden 
verwijderd en gescheiden van het product op de desbetref-
fende verzamelpunten worden ingeleverd.
De led-bal valt onder de Europese richtlijn 2012/19/EU voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (Waste 
Electrical and Electronical Equipment - WEEE). Dit product 
mag niet bij het normale huisafval worden gedaan, maar moet 
milieuvriendelijk worden verwerkt door een van overheidswe-
ge erkend afvalverwerkingsbedrijf.
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